Chtia Nhat Lé Phuc Sinh

Chuia Nhat I Phuc Sinh, Nam/AUS
(Ga 20,1-9) ‘

PHUC SINH';

Bai Doc I: Cv 10: 34a. 37-43.

Bai trich sach Tong d6 Cong vu.

Trong nhimg ngay ay, Phér6 1én tiéng noi rang: "Nhu anh em biét diéu da xay ra trong toan cdi Giu-dé-a,
khéi dau tr Ga-li-1é-a, sau khi Gioan rao giang phép rira: ay la Chtia Giésu thanh Nadarét.

Thién Chiia d3 dung Thanh Than va quyén ning ma xtc dau cho Nguoi. Nguoi di khip noi, ban bd on lanh
va chita moi nguoi bi quy am, bdi vi Thién Chua & cung Nguoi.

Va chiing td1, chung 61 la chirng nhan tat ca nhimg gi Nguoi da 1am trong nudc Do-thai, va tai Giérusalem,
Nguoi la Bang nguoi ta da giét treo Nguoi trén thap gia.

Nhung ngay thir ba, Thién Chta da cho Nguoi song lai va hién ra khong phai v6i toan dan, ma 1a voi chung
t61 1a nhén chimg Thién Chua da tuyen chon trudce, chinh chung t6i da an udng véi Nguoi sau khi Nguoi tir
¢di chét séng lai. Va Ngudi da truyén cho chung t6i rao giang cho toan dan

va lam chung rang chinh Ngudi da duge Thién Chiia ton 1am quan an xét xir ké song va ké chét.

Moi tién tri déu lam chimg vé& Ngudi ring: Tt ca nhiing ai tin vao Ngudi, thi nhd danh Nguoi ma dugce tha

AN

tor.

D¢ 1a 101 Chua.



Dap Ca: Tv 117: 1-2. 16ab-17. 22-23

Pap: Pay 1a ngay Chua da lap ra, chiing ta hdy ming r& han hoan vé ngay
doé (c. 24).

1. Hay cam ta Chua, vi Chua hao tam, vi dtre tir bi cua Nguo1 mudn thud.
H&1 nha Israel, hay xudong 1én: "BPtc tir bi cua Ngudi muon thuo™.

- Pap. Pay 1a ngay Chuia da 1ap ra, chung ta hdy mimg r& han hoan vé
ngay do

2. Tay hiru Chtia 3 hanh dong manh liét, tay hitu Chua da cat nhac toi 1én.
To61 khong chét, nhung toi s€ song, va to1 s€ loan truyén cong cudc cua
Chua.

- Pap. Pay la ngay Chia da 1ap ra, chung ta hdy mung r& han hoan vé
ngay do

3. Phién d4 ma nhimg nguoi tho xdy loai bo, da bién nén tang d4 goc
tuong. Viéc d6 da do Chua lam ra, viéc do ky di€u trude mat chung ta. -
bap. Pay la ngay Chua da lap ra, chung ta hdy mung ré han hoan vé ngay
do



Bai Doc II: Cl13: 1-4.
Chua Nhat Lé Phuc Sinh

Bai trich thu Thanh Phaold Tong dd gt tin hitu C6-16-x8.

Anh em thdn mén, néu anh em d3 séng lai vo1 Bae Kito, anh em
hay tim nhiing sy trén tro1, not Bic Kitdé ngu bén htru Thién Chua.
Anh em hiy nghi dén nhiing su trén troi, cht ding nghi dén
nhitng sy dudi dat.

Vi anh em d3 chét, va su song anh em duoc an gidu voi Duc Kitd
trong Thién Chua. Khi Buc Kito6 la sy song anh em xuat hién, bay
gi0 anh em s€ xuat hién voi Nguoi trong vinh quang.

Do 1a 101 Chua.

Alleluia: 1 Cr 5: 7b-8a

Alleluia, alleluia! - Lé Vuot Qua cua chung ta la Bure Kito da hién
té vay ching ta hay mung 1€ trong Chua. - Alleluia.



Ca Tiép Lién

Céc Kito hiru hay tién dang

161 khen ngoi hy 18 Vuot Qua.

Chién con da ctru chudc doan chién me:

Sbéng va chét hai bén song dau cach diéu ky,

tudng 1anh sy séng da chét di, nhung van sdng ma cai tri.
H&1 Maria, hay néi cho ching t6i nghe

ba d3 thay gi trén quing dudng di?

T6i da thady mo Puc Kitd dang song

va vinh quang ctia Pang Phuyc Sinh,

thay cac thién than lam chung,

thay khan liém va y phuc.

buc Kit6 1a hy vong cua t61 da phuc sinh,

Nguoi di trude chu vi té1 xr Galiléa.

Chuing t6i biét Pirc Kito da séng lai that tir ¢di chét!
Lay Chua, Vua chién thang, xin thuong x6t chung con.

Alleluia: 1 Cr 5: 7b-8a

Alleluia, alleluia! - L~5 Vuot Qua cta chung ta 12 Ptrc Kitd di hién té vay
chung ta hady mung 1€ trong Chua. - Alleluia.



Loi Nguyén Gido dan Chia Nhat L& Phuc Sinh.

1. Ching ta cung céu‘ xin Chua cho cac vi chu chan trong Ho1 Thanh, luon
dugc virng tin vao Mau Nhi¢ém Vuot Qua cua Puc Ki-td, va nhiét tdm loan
bao Tin Mumg Chtia Phuc Sinh cho con nguoi hom nay bang 10i rao giang,
bang doi sdng cau nguyén va guong sang duic tin clia cac ngai.

Lay Chua, chung ta cing cau xin Chua.
2. buc Kitd di di vao trong Vinh quang Thién Chua va quyén luc su di
khong con lam gi dugc Ngai. Lay Chua, xin tuén do tran day trén ching
con Than Khi Chua, dé ching con vuot qua moi thir thach cua thoi dai, va
ludn trung thanh vai st vu loan bao tin mung.

Lay Chua, ching ta cing cau xin Chua.
3. Chung ta cung cau xin Chta cho céc anh chi em dang gip kho khan, dau
kho va nghéo kho, ludn biét tin vao tinh yeu va quyén nang cua Chua Ki-t6
Phuc Sinh,,dé nho do6 ho duoc chita lanh tron ven, hau dugc hudng niém
vui va su song moi cua Chaa Phuc Sinh.

Lay Chtia,ching ta cting cau xin Chua.
4. Chiing ta cung cau xin Chuta cho moi thanh phan trong gia dinh gido x,
luén y thirc minh da thudc vé dan Thién Chua, dé tir do biét song chan hoa
tinh Chua, tinh nguoi, va san sang hy sinh phuc vu Chua qua viéc biét chia
s¢ com 4o cho nhitng anh chi em dang lam canh khé nghéo.

Lay Chua, chiing ta cing cau xin Chia.

5. Nho mau nhiém Chta Phuc Sinh, Xin cho cac linh hon noi chén luyén
hinh, cdc linh hon than yéu cua ching con cung nhitng linh hon ma ching
con cau nguyén hom nay, xin cho tat cad dugc hudng vinh quang cua Chua
Phuc Sinh noi nuéc Troi.

Lay Chua, chung ta cling cau xin Chua.
6. Nho DPuc Trinh Nfr Maria, Thanh ‘Cé Giuse va Cac Thanh Tu vi Pao
nudc Viét Nam chuyén cau. Trong niém han hoan mirng Chtia Phyc Sinh.
Moi nguoi hdy dang 1én Chua nhitng ¥ nguyén riéng tu cua minh.

( Gitr Thinh Lang 10 giay )
Lay Chua, ching ta cing cau xin Chua.



THANH LE 9:30 AM
Loi Nguyén Gido dan Chia Nhat Lé Phuc Sinh.

1. Chung ta cung cau xin Chua cho cic vi chu chin trong Hoi Thanh, ludn dugc
vitng tin vao Mau Nhiém Vuot Qua ciia e Ki-t6, va nhiét tim loan bao Tin Mung
Chua Phyc Sinh cho con nguoi hom nay bang 10i rao giang, bang doi séng cau
nguyén va guong sang duc tin cia cac ngai.

Lay Chua, chiing ta cing cau xin Chua.
2. birc Kitd da di vao trong Vinh quang Thién Chta va quyén luc sy dit khéng con
lam gi dugc Ngai. Lay Chua, xin tudn do tran day trén ching con Than Khi Chua, dé
chung con vuot qua moi thtr thach cua thoi dai, va luén trung thanh véi st vu loan
béo tin murng.

Lay Chua, chiing ta cing cau xin Chua.

3. Chiing ta cing cau xin Chua cho cac anh chi em dang gip khé khan, dau kho va
nghe¢o khod, luon biét tin vao tinh yéu va quyén nang cia Chaa Ki-t6 Phuc Sinh, dé
nho do ho duoc chira lanh tron ven, hau dugc hudng ni€ém vui va sy sOng moi cua
Chua Phuc Sinh.
Lay Chuia,chiing ta cling cau xin Chua.

4. Chung ta cung cau xin Chuaa cho moi thanh phan trong gia dinh gido x, luén y
thirc minh da thudc vé dan Thién Chua, dé tir 46 biét song chan hoa tinh Chua, tinh
nguoi, va san sang hy sinh phuc vu Chua qua viéc biét chia sé com 4o cho nhiing anh
chi em dang lam canh kho ngheo.

Lay Chtia,chung ta ciing cau xin Chia.

5.Gido xr han hoan chao don quy anh chi Tan Tong vira m&i nhan 1anh cac phép Bi
Tich khai tAm trong dém vong Phuc Sinh dé gia nhap Gia dinh Gido hoi va Gido xu.
Xin Chua chuc lanh va nang do cac anh chi méi gia nhdp vao doan ngii con cai Chua,
xin cho tat ca duge virng budc theo chan Chtia mgt cach tron lanh.

Lay Chua, chiing ta cing cau xin Chua.
6. Nho mau nhiém Chua Phuyc Sinh, Xin cho cac linh hén noi chén luyén hinh, cac
linh hon than yéu cta chiing con cung nhiing linh hén ma chiing con cau nguyén hom
nay, xin cho tat ca duoc hudng vinh quang ciia Chtia Phyc Sinh noi nuéc Troi.

Lay Chua, chung ta cting cau xin Chua.
7. Nho Duc Trinh Nir Maria, Thanh Ca Giuse va Cac Thanh Tt vi Pao nudc Viét
Nam chuyén cau. Trong niém han hoan mimg Chiia Phuc Sinh. Moi ngudi hiy dang
1én Chuia nhitng y nguyén riéng tu ciia minh.

( Gilr Thinh Lang 10 giay )

Lay Chua, ching ta cting cau xin Chua.



Phiic Am: Ga 20: 1-9.
Chuia Nhat Lé Phuc Sinh

"Nguwoi phai song lai tir coi chet”.

Tin Mung Chua Giésu Kit6 theo Thanh Gioan.

Ngay dau tuan, Maria Madaléna di ra md tir sang sém khi troi con téi va ba thiy tang da da duoc 1an ra khoi
mo, ba lién chay vé tim Simon-Phéré va ngudi mon dé kia duoc Chiia Giésu yéu mén, ba néi véi cac ong
rang: "Nguoi ta da 1ay xac Thay khoi md, va chung t6i khong biét nguoi ta da dé Thay & dau". Phérd va mon
dé kia ra di dén md. Ca hai cung chay, nhung moén d¢ kia chay nhanh hon Phéro, va dén md trude. Ong cui
minh xudng thiy nhiing khén liém dé do, nhung ong khong vao trong. Vay Simon-Phérd theo sau cling to1
noi, 6ng vao trong mo va thdy nhing day bang nho dé do, va khan liém che dau Nguoi trudc day, khan nay
khong dé 13n véi ddy bang, nhung cudn lai dé riéng mot chd. Bay gi0 mon d¢ kia moi vao, du 6ng da toi mod
trude. Ong thdy va 6ng tin, vi chung cac dng con chwa hiéu rang, theo Kinh Thanh, thi Nguoi phai song lai
tir ¢di chét.

Phtic Am cuia Chua.

Cau Nguyén:

Lay Déng Phuyc Sinh, xin dem niém vui dén trong tam hén ching con. Chaa di chét dé
dem sy song moi cho ching con. Xin dimg dé chung con mai mé ngu vui trong toi 16,
nhung biét ving day dé don mimg Mit Troi Cong Chinh tuoi sang chiéu roi vao tdm hén
chung con. Cung véi Ptrc Giésu Phuc Sinh, chiing con reo vui cudc chién thing khai
hoan. Amen. Alleluia.

Suy Niém

1.Khi Chua séng lai, Phuc Am dién ta nhiéu phan Gmg: vui, so, bat dong, trén chay. Phan tng cta
toi ra sao?

2.Hay tuéng tuong néu Chua hién ra trude mit t6i, chuc binh an cho toi, va t6i s& thd phuong
Nguoi ra sao?



The Mass of Easter Day
EASTER SUNDAY YEAR A

Reading 1: Acts 10:34a, 37-43

Peter proceeded to speak and said: “You know what has happened all over Judea, beginning in
Galilee after the baptism that John preached, how God anointed Jesus of Nazareth with the Holy
Spirit and power. He went about doing good and healing all those oppressed by the devil,

for God was with him.

We are witnesses of all that he did both in the country of the Jews and in Jerusalem. They put him
to death by hanging him on a tree. This man God raised on the third day and granted that he be
visible, not to all the people, but to us, the witnesses chosen by God in advance, who ate and drank
with him after he rose from the dead. He commissioned us to preach to the people and testify that he
is the one appointed by God as judge of the living and the dead. To him all the prophets bear
witness, that everyone who believes in him will receive forgiveness of sins through his name.”
The Word of the Lord.

Responsorial Psalm: Psalm 118:1-2, 16-17, 22-23
R. (24) This is the day the Lord has made; let us rejoice and be glad.

1.Give thanks to the LORD, for he is good,
for his mercy endures forever.

Let the house of Israel say,

“His mercy endures forever.”

R. This is the day the Lord has made; let us rejoice and be glad.

2.“The right hand of the LORD has struck with power;

the right hand of the LORD is exalted.

I shall not die, but live,

and declare the works of the LORD.”

R. This is the day the Lord has made; let us rejoice and be glad.

3.The stone which the builders rejected
has become the cornerstone.
By the LORD has this been done;

it is wonderful in our eyes.



R. This is the day the Lord has made; let us rejoice and be glad.

Reading 2: Colossians 3:1-4

Brothers and sisters: If then you were raised with Christ, seek what is above,

where Christ is seated at the right hand of God.

Think of what is above, not of what is on earth. For you have died, and your life is hidden with Christ in
God. When Christ your life appears, then you too will appear with him in glory.

The Word of the Lord.
Or
Reading II: 1 Corinthians 5:6b-8

Brothers and sisters: Do you not know that a little yeast leavens all the dough? Clear out the old

yeast, so that you may become a fresh batch of dough, inasmuch as you are unleavened.

For our paschal lamb, Christ, has been sacrificed. Therefore, let us celebrate the feast, not with
the old yeast, the yeast of malice and wickedness, but with the unleavened bread of sincerity
and truth.

The Word of the Lord.

Sequence - Victime paschali laudes

Christians, to the Paschal Victim

Offer your thankful praises!

A Lamb the sheep redeems;

Christ, who only is sinless,

Reconciles sinners to the Father.

Death and life have contended in that combat stupendous:
The Prince of life, who died, reigns immortal.

Speak, Mary, declaring

What you saw, wayfaring.

“The tomb of Christ, who is living,

The glory of Jesus’ resurrection;

bright angels attesting,

The shroud and napkin resting.

Yes, Christ my hope is arisen;

to Galilee he goes before you.”

Christ indeed from death is risen, our new life obtaining.
Have mercy, victor King, ever reigning!

Amen. Alleluia.



Alleluia: cf. 1 Corinthians 5:7

Alleluia, alleluia. Christ, our paschal lamb, has been sacrificed;

let us then feast with joy in the Lord. Alleluia !

Gospel: John 20:1-9

On the first day of the week, Mary of Magdala came to the tomb early in the morning, while it was
still dark, and saw the stone removed from the tomb. So she ran and went to Simon Peter

and to the other disciple whom Jesus loved, and told them, “They have taken the Lord from the
tomb, and we don’t know where they put him.”

So Peter and the other disciple went out and came to the tomb. They both ran, but the other disciple
ran faster than Peter and arrived at the tomb first; he bent down and saw the burial cloths there, but
did not go in.

When Simon Peter arrived after him, he went into the tomb and saw the burial cloths there, and the
cloth that had covered his head, not with the burial cloths but rolled up in a separate place.

Then the other disciple also went in, the one who had arrived at the tomb first, and he saw and
believed. For they did not yet understand the Scripture that he had to rise from the dead.

The Gospel of the Lord.

Or

Matthew 28:1-10
After the sabbath, as the first day of the week was dawning, Mary Magdalene and the other

Mary came to see the tomb. And behold, there was a great earthquake; for an angel of the Lord
descended from heaven, approached, rolled back the stone, and sat upon it.

His appearance was like lightning and his clothing was white as snow. The guards were shaken
with fear of him and became like dead men. Then the angel said to the women in reply,

“Do not be afraid!

I know that you are seeking Jesus the crucified. He is not here, for he has been raised just as he
said. Come and see the place where he lay. Then go quickly and tell his disciples, ‘He has been
raised from the dead, and he is going before you to Galilee; there you will see him.’

Behold, I have told you.” Then they went away quickly from the tomb, fearful yet overjoyed,
and ran to announce this to his disciples. And behold, Jesus met them on their way and greeted
them. They approached, embraced his feet, and did him homage. Then Jesus said to them, “Do

not be afraid. Go tell my brothers to go to Galilee, and there they will see me.”

The Gospel of the Lord.

Or at afternoon or evening mass
Luke 24:13-35
That very day, the first day of the week,

two of Jesus' disciples were going

to a village seven miles from Jerusalem called Emmaus,



and they were conversing about all the things that had occurred.
And it happened that while they were conversing and debating,
Jesus himself drew near and walked with them,

but their eyes were prevented from recognizing him.

He asked them,

"What are you discussing as you walk along?"

They stopped, looking downcast.

One of them, named Cleopas, said to him in reply,

"Are you the only visitor to Jerusalem

who does not know of the things

that have taken place there in these days?"

And he replied to them, "What sort of things?"

They said to him,

"The things that happened to Jesus the Nazarene,

who was a prophet mighty in deed and word

before God and all the people,

how our chief priests and rulers both handed him over

to a sentence of death and crucified him.

But we were hoping that he would be the one to redeem Israel;
and besides all this,

it is now the third day since this took place.

Some women from our group, however, have astounded us:
they were at the tomb early in the morning

and did not find his body;

they came back and reported

that they had indeed seen a vision of angels

who announced that he was alive.

Then some of those with us went to the tomb

and found things just as the women had described,

but him they did not see."

And he said to them, "Oh, how foolish you are!

How slow of heart to believe all that the prophets spoke!

Was it not necessary that the Christ should suffer these things
and enter into his glory?"

Then beginning with Moses and all the prophets,



he interpreted to them what referred to him

in all the Scriptures.

As they approached the village to which they were going,
he gave the impression that he was going on farther.

But they urged him, "Stay with us,

for it is nearly evening and the day is almost over."

So he went in to stay with them.

And it happened that, while he was with them at table,

he took bread, said the blessing,

broke it, and gave it to them.

With that their eyes were opened and they recognized him,
but he vanished from their sight.

Then they said to each other,

"Were not our hearts burning within us

while he spoke to us on the way and opened the Scriptures to us?"
So they set out at once and returned to Jerusalem

where they found gathered together

the eleven and those with them who were saying,

"The Lord has truly been raised and has appeared to Simon!"
Then the two recounted

what had taken place on the way

and how he was made known to them in the breaking of bread.

Reflections

1.Imagine that you standing in front of the empty tomb and looking in, what does the tomb look
like? Is it foul? What do you see?

2.Put yourself in Peter's place: guilt-ridden by his betrayal of Jesus, dispirited by Jesus' death, and,
now, even the body was gone! Have you ever experienced moments when God is absent from your
life?

3.The beloved disciples saw the folded linen cloths and believed. Recall one specific sign that led
you to believe in the Risen Lord.



